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Overholder EN 14139:2010 og ISO 16034:2002
Kun for nærsyn og lesing.
Ikke for vanlig bruk uten godkjenning fra en optiker, og kun regelmessige 
synsundersøkelser hos optiker kan fastslå synsbehovene og øyehelsen din. 
Ikke for kjøring eller betjening av kjøretøy.
Ikke for avstandssyn.
Ikke for bruk som øyebeskyttelse.
Ikke egnet for kjøring og bruk på vei.
Ikke for å se direkte på solen.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD:  For å rengjøre lesebrillene dine, bruk vann og såpe og 
unngå alle typer løsemidler eller alkohol.

NO PRODUSENTENS INFORMASJONSMERKNAD

Voldoet aan EN 14139:2010 en ISO 16034:2002
Alleen voor dichtbij zien en lezen.
Niet voor regelmatig gebruik zonder de goedkeuring van een oogspecialist. Alleen reguliere 
oogonderzoeken door oogspecialisten kunnen uw visuele behoeften en ooggezondheid 
bepalen. 
Niet voor autorijden of het besturen van voertuigen.
Niet voor veraf zien.
Niet voor gebruik als oogbescherming.
Niet geschikt voor autorijden en weggebruik.
Niet bedoeld om direct mee naar de zon te kijken.

REINIGING EN ONDERHOUD:  Gebruik water en zeep om uw leesbril te reinigen en 
vermijd alle soorten oplosmiddelen of alcohol.

NL INFORMATIENOTA VAN DE FABRIKANT

Täyttää standardien EN 14139:2010 ja ISO 16034:2002 vaatimukset
Vain lähityöskentelyyn ja lukemiseen.
Tuote ei sovellu jatkuvaan käyttöön ilman näönhuollon ammattilaisen hyväksyntää: hakeudu 
näöntarkastukseen saadaksesi luotettavat tiedot mahdollisista näönkorjaustarpeistasi ja 
silmäterveydestäsi. 
Älä käytä ajon aikana tai kuljettaessasi ajoneuvoa.
Ei sovellu kaukana olevien kohteiden tarkkailuun.
Ei sovellu silmien suojaukseen.
Ei sovellu ajamiseen eikä liikennekäyttöön
Ei sovellu auringon suoraan tarkkailuun.

PUHDISTUS JA HOITO:  Puhdista lukulasit vedellä ja saippualla äläkä käytä mitään 
liuotinaineita tai alkoholia.

FI VALMISTAJAN TIEDOTE

Zgodne z normami EN 14139:2010 oraz ISO 16034:2002
Tylko do bliży i do czytania.
Nie są przeznaczone do regularnego użytkowania bez zgody specjalisty 
(okulisty/optometrysty) – tylko specjalistyczne badanie wzroku pozwoli określić związane z 
nim potrzeby oraz stan oczu.
Nie są przeznaczone do prowadzenia pojazdów.
Nie są przeznaczone do dali.
Nie są przeznaczone do ochrony oczu.
Nie nadają się do prowadzenia pojazdów i poruszania po drogach.
Nie są przeznaczone do bezpośredniej obserwacji słońca.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA: Aby oczyścić okulary do czytania, użyć wody z mydłem; 
unikać rozpuszczalników lub alkoholu.

PL INFORMACJE PRODUCENTA

CZ
Splňují normy EN 14139:2010 a ISO 16034:2002.
Určeny pouze pro čtení a vidění na blízko.
Nejsou určeny k pravidelnému nošení bez souhlasu očního specialisty. Vaše zrakové potřeby 
a zdraví očí může stanovit pouze oční specialista v rámci pravidelných prohlídek. 
Nejsou určeny pro řízení a obsluhu vozidel.
Nejsou určeny pro vidění na dálku.
Neslouží jako ochrana očí.
Nejsou vhodné pro řízení a jízdu na silnici.
Nejsou určeny k přímému pozorování slunce.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA  K čištění brýlí používejte vodu a mýdlo. Vyhněte se všem druhům 
rozpouštědel nebo alkoholu.

INFORMAČNÍ POZNÁMKA VÝROBCE

Vyhovuje norme EN 14139:2010 a ISO 16034:2002
Len na použitie na blízko a na čítanie.
Nie sú určené na pravidelné používanie bez súhlasu očného lekára; vaše zrakové potreby a 
zdravie vašich očí môžu určiť len pravidelné očné prehliadky u očného lekára. 
Nie sú určené na šoférovanie alebo obsluhu vozidla.
Nie sú určené na použitie do diaľky.
Nie sú určené na ochranu očí.
Nie sú vhodné na šoférovanie a používanie na cestách.
Nie sú určené na priame pozorovanie slnka.

ČISTENIE A ÚDRŽBA:  Na čistenie okuliarov používajte vodu a mydlo, vyhýbajte sa všetkým 
druhom rozpúšťadiel a alkoholu.

SK INFORMAČNÁ POZNÁMKA VÝROBCU

Megfelel a EN 14139:2010 és ISO 16034:2002 szabványoknak.
Csak közellátáshoz és olvasáshoz.
Rendszeres használatra csak szemész szakorvos jóváhagyásával ajánlott. Csak rendszeres 
szemész szakorvosi vizsgálattal lehet meghatározni az Ön látási igényeit és szemének 
egészségét. 
Vezetéshez vagy jármű üzemeltetéséhez nem használható!
Távollátáshoz nem használható!
Védőszemüvegként nem használható!
Nem alkalmas vezetésre és közúti használatra.
Nem alkalmas a nap közvetlen megfigyelésére.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS:  Az olvasószemüveg tisztításához használjon vizet és 
szappant, kerüljön mindenféle oldószert vagy alkoholt.

HU GYÁRTÓI ADATOK MEGJEGYZÉS

Съответстват на EN 14139:2010 и ISO 16034:2002
Само за гледане на близко разстояние и четене.
Не са за редовна употреба без одобрението на очен специалист и само редовните 
очни прегледи от очен специалист могат да определят вашите зрителни нужди и очно 
здраве. 
Не са за шофиране или управление на превозно средство.
Не са за гледане на далечно разстояние.
Не са за употреба като защита на очите.
Неподходящи за шофиране и употреба на пътя.
Не са за директно наблюдение на слънцето.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА:  За почистване на очилата за четене използвайте вода 
и сапун, като избягвате всички видове разтворители или спирт.

BG ИНФОРМАЦИОННА БЕЛЕЖКА НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

Conformi cu EN 14139:2010 și cu ISO 16034:2002
Numai pentru vederea de aproape și pentru citit.
Nu sunt destinați utilizării regulate fără aprobarea unui oftalmolog și numai examinările 
oftalmologice regulate efectuate de un oftalmolog vă pot determina nevoile vizuale și 
sănătatea ochilor. 
Nu sunt destinați condusului sau operării vehiculelor.
Nu sunt destinați vederii la distanță.
Nu sunt destinați utilizării ca protecție oculară.
Nu sunt adecvați pentru condus și pentru utilizare pe șosea.
Nu sunt destinați observării directe a soarelui.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE:  Pentru a vă curăța ochelarii de citit, utilizați apă și săpun, 
evitând toate tipurile de solvenți sau alcoolul.

RO NOTĂ DE INFORMAȚII A PRODUCĂTORULUI
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Complies with BS EN 14139:2010, EN 14139:2010, and ISO 16034:2002
For near-vision and reading use only.
Not for regular use without the approval of an eye care professional and only regular 
eye-care professional eye examinations can determine your visual needs and eye health. 
Not for driving or vehicle operation.
Not for distance vision.
Not for use as eye protection.
Not suitable for driving and road use.
Not suitable for persons under the age of 16.
Not for direct observation of the sun.

CLEANING AND MAINTENANCE:  To clean your readers, use water and soap avoiding all 
types of solvents or alcohol.

EN MANUFACTURER'S INFORMATION NOTE

Conforme alle norme EN 14139:2010 e ISO 16034:2002
Solo per la visione da vicino e la lettura.
Non destinati a un utilizzo regolare senza l’approvazione di un professionista della cura degli 
occhi. Solo un professionista della cura degli occhi è in grado di stabilire le esigenze visive e lo 
stato di salute degli occhi. 
Non destinati alla guida o all’azionamento di veicoli.
Non destinati alla visione da lontano.
Non destinati all’utilizzo per proteggere gli occhi.
Non adatti per guidare e per l’utilizzo su strada.
Non destinati all’osservazione diretta del sole.

PULIZIA E MANUTENZIONE:  Per pulire gli occhiali da vista, utilizzare acqua e sapone evitando 
tutti i tipi di solventi. 

AVVERTENZE E PRECAUZIONI D’USO (DM 26/11/2004)
Al fine di valutare correttamente l’entità e la natura di un difetto visivo è necessario il preventivo 
esame della vista. In ogni caso la valutazione del difetto visivo non può essere basata 
sull’autodiagnosi o sulla scelta degli occhiali considerati adatti per approssimazioni successive. 
Gli occhiali premontati per la presbiopia, costruiti industrialmente con lenti di identico potere 
diottrico, sono indicati ESCLUSIVAMENTE per la correzione della presbiopia « semplice ». Gli 
occhiali premontati sono indicati solo per la visione da vicino. Non devono essere usati per la 
guida, né per la visione da lontano, né per la protezione degli occhi. L’uso improprio ovvero 
l’utilizzo di una gradazione sbagliata di occhiali può essere causa di vari disturbi della visione, 
con possibile cefalea. In tal caso è necessario un controllo oculistico. Solo il medico oculista è in 
grado di valutare lo stato di salute degli occhi e l’entità dei disturbi visivi. Gli occhiali premontati 
per presbiopia non devono essere utilizzati in caso di presbiopia « complessa ». Gli occhiali 
premontati per presbiopia non migliorano la visione in caso di patologie dell’occhio, quali la 
cataratta o le degenerazioni maculari. La presbiopia è caratterizzata da un indebolimento 
fisiologico e progressivo della vista che si manifesta, in genere, dopo i 45 anni con una serie di 
disturbi quali difficoltà di leggere il giornale o di distinguere bene da vicino gli oggetti di piccole 
dimensioni. 
La presbiopia si considera « semplice » quando per la correzione del difetto visivo, entrambi gli 
occhi necessitano dello stesso numero di diottrie correttive (le diottrie sono l’unità di misura della 
capacità visiva). La presbiopia ci considera « complessa » in presenza di astigmatismo o di 
anisometropia o quando il numero di diottrie di ciascun occhio è diverso. L’astigmatismo è un 
difetto della vista dovuto a irregolare curvatura della cornea che determina una visione delle 
immagini sfuocata e deformata. L’anisometropia è caratterizzata da un differente vizio di 
rifrazione nei due occhi.

IT NOTA INFORMATIVA DEL PRODUTTORE

Conformes avec les normes EN 14139:2010 et ISO 16034:2002
Uniquement destinées à la lecture et la vision de près.
Ne pas utiliser régulièrement sans l’accord d’un professionnel des soins de la vue. Seuls 
des examens réguliers réalisés par un tel professionnel peuvent déterminer vos besoins 
visuels et la santé de vos yeux. 
Ne pas utiliser pour la conduite ou l’utilisation d’un véhicule.
Ne pas utiliser pour la vision à distance.
Ne pas utiliser en guise de protection oculaire
Inadaptées à la conduite et à l’utilisation sur route.
Ne pas utiliser pour l’observation directe du soleil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :  pour nettoyer vos lunettes, utilisez de l’eau et du savon en 
évitant tout type de solvant ou d’alcool.

FR NOTE D’INFORMATION DU FABRICANT

Entspricht den Normen EN 14139:2010 und ISO 16034:2002
Nur als Nahsicht- und Lesebrille.
Regelmäßige Nutzung nur auf Empfehlung eines Augenarztes oder Optikers. Zur 
Bestimmung des Zustands Ihrer Augen und geeigneter Sehhilfen muss eine 
Augenuntersuchung durch einen Arzt oder Optiker durchgeführt werden. 
Nicht geeignet zum Autofahren und Führen von Fahrzeugen.
Bietet keine Fernsicht.
Nicht geeignet als Augenschutzbrille.
Nicht geeignet zum Autofahren und für den Straßenverkehr.
Nicht geeignet zur direkten Sonnenbeobachtung.

REINIGUNG UND PFLEGE:  Zum Reinigen der Brille Wasser und eine Seifenlösung 
verwenden. Lösungsmittel und Alkohol aller Art sind zu vermeiden.

DE HINWEIS DES HERSTELLERS

Cumplen con las normas EN 14139:2010 e ISO 16034:2002
Solo para visión de cerca y lectura.
No se deben usar de forma habitual sin la aprobación de un profesional de la visión, ya que 
solo un examen ocular periódico realizado por un profesional de la visión puede determinar 
sus necesidades visuales y el estado de salud de sus ojos. 
No se deben usar para conducir o manejar vehículos.
No son adecuadas para visión lejana.
No se deben usar como protección ocular.
No aptas para la conducción y su uso en carretera.
No se deben usar para observar directamente el sol.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:  Para limpiar sus gafas de lectura, utilice agua y jabón, 
evitando todo tipo de disolventes o alcohol.

ES NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE

Em conformidade com as normas EN 14139:2010 e ISO 16034:2002
Utilizar exclusivamente para visão ao perto e leitura.
Não se destinam a uma utilização regular sem a aprovação de um profissional de cuidados 
oftalmológicos e apenas os exames oculares regulares realizados pelos profissionais de 
cuidados oftalmológicos podem determinar as suas necessidades visuais e a saúde ocular. 
Não se destinam à condução ou operação de veículos.
Não se destinam à visão ao longe.
Não devem ser utilizados como proteção ocular.
Não são adequados para condução e utilização rodoviária.
Não se destinam à observação direta do sol.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO:  Para limpeza dos óculos de leitura, utilize água com sabão, 
evitando todos os tipos de solventes ou álcool.

PT NOTA DE INFORMAÇÃO DO FABRICANTE

Overholder EN 14139:2010 og ISO 16034:2002
Kun til nær- og læsebrug.
Ikke til regelmæssig brug uden godkendelse af en øjenlæge/optiker. Kun regelmæssige 
øjenundersøgelser kan afgøre dine synsbehov og øjensundhed. 
Ikke til kørsel eller betjening af køretøjer.
Ikke til afstandsbrug.
Må ikke bruges som øjenbeskyttelse.
Ikke egnet til kørsels- og vejbrug.
Ikke til at se direkte på solen.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE:  Rengør dine læsebriller med vand og sæbe. 
Undgå enhver form for opløsningsmiddel.

DK FABRIKANTENS OPLYSNINGER

Efterlever standarderna EN 14139:2010 och ISO 16034:2002
Enbart för läsglasögon och seende på nära håll.
Inte för vanlig användning utan godkännande från en optiker och endast regelbundna 
synundersökningar av optiker kan fastställa dina synbehov och ögonhälsa.
Inte lämpliga för körning eller fordonsdrift.
Inte lämpliga för avståndsseende.
Använd inte som ögonskydd.
Inte lämpliga för körning och användning på vägar.
Inte lämpliga för att titta direkt mot solen.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL: Rengör läsglasögonen med tvål och vatten. Undvik alla 
typer av lösningsmedel eller alkohol.

SE INFORMATION FRÅN TILLVERKAREN


